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平凉，一座古老的旅游城市，素有“陇上旱码头”之称，曾被誉为“西

出长安第一城”。几千年的文化积淀了成纪寻根、黄帝问道、王母赐福、汉

武巡边、皇甫济世等平凉最具独特魅力的旅游文化，吸引了无数海内外的旅

游者。现在，平凉开放、开发的步伐加快，“一带一路”为平凉的旅游业带

来了千载难逢的发展机遇，同时对平凉的旅游教育事业提出了新的要求，特

别是培养出高素质专业化且具地方特色的旅游外语人才的要求。为适应新的

形势，满足旅游服务人才培养以及导游翻译人员培训的实际需要，本书由平

凉职业技术学院推荐申请，经平凉市社会科学联合会批准立项，被列入“平

凉市2017年第二批社会科学项目研究课题”。

本书构思新颖、内容丰富、实用性强，将情景对话与平凉6县1市重要旅

游景点介绍紧密结合起来。对话部分突出交际能力的培养，全面介绍了涉外

导游工作的各个程序，包括机场迎客、致欢送词、景点介绍、入住宾馆、行

程安排、用中餐、结账退房、致欢送词等；景点介绍部分注重提高学生的阅

读能力并扩大知识面，主要包括：登临高山、访问名胜古迹、阅览博物馆、

参观校园建设、观赏城市风景、游览古镇奇观、品鉴饮食文化、掌握历史人

物逸事等。 

每个单元包括五个部分。第一部分：两个会话（Two situational dialogues 

about topics）；第二部分：旅游景点介绍（Introduction of Scenic Spots）；第三

部分：练习（Exercises）；第四部分：生词表（Words and useful expressions）；

第五部分：给导游人员的提示（Tips for Tour Guides）。各个部分的特点说明

如下：

Two situational dialogues about topics：对话部分以平凉旅游景点问答介绍为

内容，为读者提供真实情景和地道的英语表达。主要内容涉及：登临崆峒

山、品农家饭、参观王母宫、洗浴温泉、访灵台古遗址、游龙泉寺、访康王

庙、观赏华夏古槐王、游览莲花台、观看曲子戏、车览庄浪梯田、参观静宁

前 言
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成纪文化城、拜访界石铺红军纪念馆等。 

Introduction of Scenic Spots：景点介绍部分注重提高导游和学生的阅读理

解能力并扩大知识面，主要介绍了平凉的酒店情况、舌尖上的平凉、平凉羊

肉泡馍、崆峒山、平凉博物馆、柳湖公园、平凉南山公园、平凉绿地广场、

平凉太统山园林、平凉龙隐寺；泾川王母宫、大云寺、田家沟；古灵台遗

址、荆山森林公园；崇信龙泉寺、康王庙、崇信千年古树：华夏古槐王、菩

提树、三异柏；华亭莲花台、双凤山、华亭非物质文化遗产：曲子戏；庄浪

云崖寺、朝那湫；静宁苹果、古成纪遗址等名胜古迹；为导游和学生提供了

大量翔实的地域特色文化知识资料，便于掌握地道的英语表达，并对平凉各

县（市）特色文化有全面、具体的了解。篇幅适当，文字优美，内容紧扣单

元主题，非常适合参加英文导游考试的学生和中文导游使用。

Exercises：练习部分主要包括会话练习、角色扮演、阅读理解和翻译练

习。练习部分的阅读内容涉及平凉市区历史人物：皇甫谧、李元谅、刘沪、

李广、吴玠、吴璘、刘锜等将军。扩大了学生的词汇量，拓展了学生对平凉

市6县1市地方历史文化的了解，增长了知识。

Words and useful expressions：词汇部分为读者列出了文中出现的专业词汇

和景点的英文名称，便于导游或学生查找和学习。

Tips for Tour Guides：给导游人员的提示部分主要为导游或准导游提供了

一些有益建议，如：有关导游证的报名、考试时间、考试内容、报名程序及

证书续办事宜；如何办理出国护照和签证等信息；导游人员素质要求；地陪

在随团服务中的注意事项；对高龄、儿童、残疾、宗教游客的接待等，帮助

他们更深入、更准确地理解导游工作。

本教材配有汉语译文。

本教材在编写过程中，参阅了不少平凉6县1市的相关文献资料，采用了网

络上大量图片，编者谨向这些文献的作者和网站的编辑人员表示衷心的感谢！

本教材承蒙美国访问学者、知名教育人士Grace Eileen Bowden女士在百忙

之中予以全面修订，修改意见中肯可贵，使编者受到启迪，在此深表谢忱！ 

Grace Eileen Bowden在 修 改 文 稿 时 说 ： Thank you for giving me such a great 

privilege for correct your manuscript. You have taught me many fascinating sites in 

Pingliang. It is a pleasure to learn about the beauty and history of Pingliang from your 

manuals. Pingliang is a marvelous city.（非常荣幸，我从你的书稿中，读到了平

凉的许多旅游景点，了解了平凉的美丽景色和人文历史，平凉是一座神奇的

城市。）

本书语言流畅、亲切、地道、语感很好，适合旅游专业学生或导游学习

使用。

由于编者的水平局限，书中难免存在缺点和不足，诚望广大师生不吝指正。

                                                                                                   编  者

                                                                                              2017年12月
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